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lux:

intensità luce regolabile, adjustable light intensity, 
intensité lumineuse réglable, einstellbare Lichtstärke, 

dimbare lichtsterkte, intensidad de luz regulable

PWOGTQUG�ƂPKVWTG��PWOGTQWU�ƂPG�ƂPKUJGU��PQODTGWUGU�
ƂPKVKQPU��\CJNTGKEJG�1DGTƃÀEJGP��

verschillende afwerkingen, numerosos acabados

mensole su posizioni personalizzate, custom location 
of the front module risers, étagères avec positions 
personnalisables, individuell einsetzbare Aufsätze, 
aanpasbare frontmodule, repisas con posiciones 

que se pueden personalizar

OGPUQNC�RGT�QTCVQTG��lectern module riser, 
étagère pour opérateur, rednerpult, 

lessenaar module, repisa para orador 

RCUUCIIKQ�ECXK�GF�GNGVVTKƂEC\KQPG�KPVGITCVK� 
channels for cables & wires, integrated electrifying 
GSWKROGPV��RCUUCIG�FG�E¾DNGU�GV�ÅNGEVTKƂECVKQP�

KPVÅITÅU��KPVGITKGTVG�-CDGNHØJTWPI�WPF�'NGMVTKƂ\KGTWPI��
openingen voor bekabeling en inbouw dataunits,

�RCUCECDNGU�[�GNGEVTKƂECEKQP�KPVGITCDNG

RKCPQ�GNGXCDKNG� height adjustable desk top, plateau 
réglable en hauteur, höhenverstellbare Platte, 

hoogteverstelbaar bureaublad, 
tapa que se puede elevar

1 2 3 4 5 6

NKIJV�CPF�TGƂPGF
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OGNCOKPKEQ� melamine, mélamine, 
melamin, melamine, melamina

RKCPQ��top, plan
platte, blad, plano

OGNCOKPKEQ� melamine, mélamine, 
melamin, melamine, melamina

RN GSBL MK

HGPKZ��fenix, fenix, 
fenix, fenix, fenix

HO HG

XGVTK�QRCEJK��matt glass, verre opaque, 
Matt Glas, mat glas, vidrio mate

SB SN SU SOSH

RNBL MK

OGPUQNG��shelves, étagères murale,�
wandregale, planken, estante de pared

OGNCOKPKEQ� laminate, mélamine, melamin, melamine, 
melamina

RN GSBL MO

HA

HGPKZ��fenix, fenix, 
fenix, fenix, fenix

HO HG

EK EB EG

XGVTQEGTCOKEC��glass ceramic, vitroceramique, 
glaskeramik, vitrokeramisch, vitroceramica

RCTVK�OGVCNNKEJG��metal structure, structure metallique, 

metalstruktur, stalen constructie, estructura metàlicas

GNGVVTKƂEC\KQPG��i�iVÌÀ�wV>Ì���]�
i�iVÌÀ�wV>Ì���]�i�i�ÌÀ�Ã�iÀÕ�}]�
i�i�ÌÀ�wV>Ì�i]�i�iVÌÀ�wV>V���

BW NF AF

DCPEQPG��reception desk, comptoir, 
rezeptionspult, toonbank, mostrador

ICODG��legs, piètements,
Beine, poot, patas

ECUUGVVKGTC��pedestal, caissons, 
container, ladenblok, cajones

RCTVK�OGVCNNKEJG��metal structure, structure metallique, 

metalstruktur, stalen constructie, estructura metàlicas

OGNCOKPKEQ� melamine, mélamine, 
melamin, melamine, melamina

BW NF

RNBL MK

ƂPKVWTG��ƂPKUJGU��ƂPKVKQPU��QDGTƃÀEJGP��CHYGTMKPIGP��CECDCFQU

\QEEQNQ��base, plinthe, Sockel, 
Ã���i�]�â�V>��

KR

ETQOQ�NWEKFQ� glossy chrome, chrome brillant,

chrom poliert, glazend verchroomd, cromo pulido

NE
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.C�NWEG�ECNFC�EJG�CXXQNIG�G�UQURGPFG�NoGNGOGPVQ�OGPUQNC��
forma pura che illuminata caratterizza la reception.

/�i�Ü>À����}�Ì�Ü��V��i�LÀ>ViÃ]�Ì�i��y�>ÌÃ�Ì�i�vÀ��Ì���`Õ�i�À�ÃiÀ]�
«ÕÀi�v�À��Ì�>Ì�i���}�Ìi�Ã�Ì�i�ÀiVi«Ì����`iÃ�°

La lumière chaude qui entoure et suspend l’élément tablette, 
v�À�i�«ÕÀi�µÕ�����Õ���i�iÌ�V>À>VÌjÀ�Ãi��>�L>�µÕi�`½>VVÕi��°

Das warme Licht, das das Regalelement umgibt und schweben lässt, 
i��i�Ài��i���À�]�`iÀi���iÕV�Ì�À>vÌ�`>Ã�/�i�i�L��`�«ÀB}Ì°

6�>�`i�ÛiÀÌ�V>�i�ÃÌ>>�`iÀ�Ü�À`Ì�`i�ÀiVi«Ì�i�vÀ>>��i��Ü>À��Õ�Ì}i��V�Ì°

La luz calida que envuelve y suspende el elemento de la repisa, 
v�À�>�«ÕÀ>�µÕi���Õ���>`>�V>À>VÌiÀ�â>��>�ÀiVi«V���°

lux 01
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#NNG�PWOGTQUG�ƂPKVWTG�VTCFK\KQPCNK�
si aggiungono nuovi materiali

come il vetroceramica o il fenix®.

/��Ì�i��Õ�iÀ�ÕÃ�ÌÀ>`�Ì���>��w��Ã�iÃ�
are added new materials 

such as ceramic-glass or Fenix®°

čÕÝ����LÀiÕÃiÃ�w��Ì���Ã�ÌÀ>`�Ì����i��iÃ�
s’ajoutent de nouveaux matériaux 

tels que la vitrocéramique ou le Fenix®°

<Õ�`i��â>��Ài�V�i��ÌÀ>`�Ì���i��i��"LiÀyBV�i��
kommen neue Materialien 

wie Glaskeramik oder Fenix   hinzu®°

Aan de reeds uitgebreide serie 
>vÜiÀ���}i��â������iÕÜi��>ÌiÀ�>�i��

Ì�i}iÛ�i}`�â�>�Ã��iÀ>��ÃV��}�>Ã��v��i��Ý®°

A los acabados tradicionales se suman 
 los nuevos materiales como  
el vitroceramico o el Fenix®°
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8CTKGV¼�FK�EQPƂIWTC\KQPK�QVVGPWVG�FCNNoCNVGTPCP\C�OGPUQNG�
e bancone  per soluzioni angolari destre o sinistre.

6>À�iÌÞ��v�V��w}ÕÀ>Ì���Ã��LÌ>��i`�LÞ�Ì�i���ÌiÀV�>�}i�LiÌÜii��
Ì�i�vÀ��Ì���`Õ�i�À�ÃiÀÃ�>�`�Ì�i�V�Õ�ÌiÀ���`Õ�i�v�À�À�}�Ì�

�À��ivÌ�V�À�iÀ�Ã��ÕÌ���Ã°

6>À�jÌj�`i�V��w}ÕÀ>Ì���Ã��LÌi�Õi�>ÛiV��½>�ÌiÀ�>�Vi�`½jÌ>}mÀiÃ�
iÌ�`i�V��«Ì��ÀÃ�«�ÕÀ�`iÃ�Ã��ÕÌ���Ã�>�}Õ�>�ÀiÃ�`À��ÌiÃ��Õ�}>ÕV�iÃ°

6�i�vB�Ì�}i����w}ÕÀ>Ì���i�]�`�i�Ã�V�����7iV�Ãi�Ã«�i��âÜ�ÃV�i��
čÕvÃBÌâi��Õ�`�/�i�i���`Õ�i��âÕ�ÀiV�Ìi���`iÀ�����i��

7���i���ÃÕ�}i��âÕÃ>��i�ÃiÌâi���>ÃÃi�°

���À�Õ�ÌÜ�ÃÃi���}�Û>��`i�vÀ��Ì��`Õ�i��i��`i�����iÀ���v�
rechter baliemodulen kunnen er verschillende opstellingen 

Ü�À`i��}iÀi>��ÃiiÀ`°�

6>À�i`>`�`i�V��w}ÕÀ>V���iÃ�µÕi�Ãi��LÌ�i�i��>�ÌiÀ�>�`��Ài«�Ã>Ã�
Þ���ÃÌÀ>`�À�«>À>�Ã��ÕV���iÃ�>�}Õ�>ÀiÃ�`iÀiV�>Ã����âµÕ�iÀ`>Ã°

lux 02
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Tra gli accessori è possibile inserire 
all’interno della mensola 

il cassettino metallico porta fogli.
  

č���}�Ì�i�>VViÃÃ�À�iÃ�Ü����wÌ�
in a 3 shelves epoxy pianted metal box 

v�À�č{��iÌÌiÀ�Ã�iiÌÃ°

Parmi les accessoires, il est possible 
d’insérer un tiroir métallique support 

viÕ���iÃ�D��½��ÌjÀ�iÕÀ�`i��½jÌ>}mÀi°

č�Ã�<ÕLi��À��BÃÃÌ�Ã�V��
���čÕvÃ>Ìâ�i��i�«À>�Ì�ÃV�i�
	�>ÌÌ>L�>}i�Õ�ÌiÀLÀ��}i�°

Onder de balieopzet past een epoxy 
metalen 3-laden ladenkast 

Û��À��«LiÀ}��}�Û>��č{�«>«�iÀ°

Entre los accesorios se puede introducir, 
dentro de la repisa, 

i��V>�����iÌ>��V��«>À>����>Ã°
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+N�RTQFQVVQ�.WZ�EQPƂIWTCDKNG�EQOG�DCPEQPG�RGT�UCNC�EQPHGTGP\G��
con mensola dedicata all’oratore e sagomatura speciale del piano.

/�i��18�V�Õ�ÌiÀ�v�À�V��viÀi�Vi�i�Û�À���i�ÌÃ]�Ü�Ì���iVÌiÀ����`Õ�i�
>�`�>�VÕÃÌ���Ã�>«i`�Ì�«°

�i�«À�`Õ�Ì��ÕÝ�«iÕÌ�kÌÀi�V��w}ÕÀj�V���i�Õ��«Õ«�ÌÀi�«�ÕÀ�Ã>��i�
`i�V��vjÀi�Vi]�>ÛiV�Õ�i�jÌ>}mÀi�`j`�ji�D��½�À>ÌiÕÀ�iÌ�Õ�i�v�À�i�

Ã«jV�>�i�`Õ�«�>Ìi>Õ°

��i�����i�Ì�����18��>���>�Ã�/�ÃV��vØÀ����viÀi�âÃB�i����w}ÕÀ�iÀÌ�
ÜiÀ`i�]���Ì�i��i��-Ìi�«Õ�Ì�vØÀ�`i��,i`�iÀ�Õ�`�i��iÀ�Ã«iâ�i��i��

�Ài�v�À�«�>ÌÌi°

De Lux opstelling is geschikt voor congres opstellingen met 
�iÃÃi�>>À��`Õ�i���V�ÕÃ�iv��«��>>Ì�}i�>>�Ìi�Ì�«°


��«À�`ÕVÌ���ÕÝ�Ãi�«Õi`i�V��w}ÕÀ>À�V������ÃÌÀ>`�À�«>À>�Ã>�>�
`i�V��viÀi�V�>Ã]�V���Ài«�Ã>�`i`�V>`>�>���À>`�À�Þ�«iÀw�>`��iÃ«iV�>��

`i��>�Ì>«>°

lux 03
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Sotto la mensola una vaschetta con molteplici funzioni: 
EQPVKGPG�NoGNGVVTKƂEC\KQPG�G�K�RWNUCPVK�RGT�NoCEEGPUKQPG�G�

la regolazione dell’intensità luminosa.

1�`iÀ�Ì�i�vÀ��Ì���`Õ�i�À�ÃiÀ]�>��Õ�Ì��vÕ�VÌ���>��ÌÀ>Þ�Ü��V��
V��Ì>��Ã\����>�`��vv�ÃÜ�ÌV�iÃ]�>`�ÕÃÌ>L�i���}�Ì���Ìi�Ã�ÌÞ�

LÕÌÌ��]�i�iVÌÀ�vÞ��}�iµÕ�«�i�Ì°

Sous l’étagère est positionné un bac avec plusieurs 
v��VÌ���Ã�\����V��Ì�i�Ì��½j�iVÌÀ�wV>Ì����iÌ��iÃ�L�ÕÌ��Ã�«�ÕÀ�

>��Õ�iÀ�iÌ�Àj}�iÀ��½��Ìi�Ã�Ìj�`i��>��Õ��mÀi°

1�ÌiÀ�`i��čÕvÃ>Ìâ�i���
��L>Õv>V����Ì�Û�i�Ãi�Ì�}i��
�Õ��Ì���i�\�`>À���i�Ì�>�Ìi��Ã��`�
�i�ÌÀ�wâ�iÀÕ�}�Õ�`�
/>ÃÌi��âÕ��
��ÃV�>�Ìi��Õ�`�
��ÃÌi��i��`iÀ���V�ÌÃÌBÀ�i°

"�`iÀ�`i�vÀ��Ì��`Õ�i��Õ�ÌLÀi�`��}Ã��`Õ�i�â�Ì�ii��
�Õ�Ì�vÕ�VÌ���i�i��>`i��iÌ�>>�ÉÕ�Ì�ÃV�>�i�>>ÀÃ]�`��L>Ài�

��V�ÌÃV�>�i�>>À�i��ÃÌÀ���>>�Ã�Õ�Ì��}i�°

�iL>���`i��>�Ài«�Ã>�Õ�>�L>�`i�>�V����ÕV�>Ã�vÕ�V���iÃ\�
V��Ìi�iÀ��>�i�iVÌÀ�wV>V����Þ���Ã�«Õ�Ã>`�ÀiÃ�

«>À>�i��ViL>`��Þ�i��>�ÕÃÌi�`i���Ìi�Ã�`>`�`i��>��Õâ°
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La massima espressione di eleganza nella mensola frontale 
EQPVKPWC��RGTUQPCNK\\CDKNG�EQP�ƂPKVWTG�FK�RTGIKQ�

come il Fenix ed il vetroceramica.

/�i��>Ý��Õ��iÝ«ÀiÃÃ�����v�i�i}>�Vi����Ì�i���i����i�vÀ��Ì���`Õ�i�
À�ÃiÀ]�VÕÃÌ���â>L�i�Ü�Ì��w�i�w��Ã�iÃ�ÃÕV��>Ã��i��ÝÁ�

>�`�Ì�i�ViÀ>��V�}�>ÃÃ°

L’expression maximale de l’élégance dans l’étagère continue, 
«iÀÃ���>��Ã>L�i�>ÛiV�`iÃ�w��Ì���Ã�`i�Û>�iÕÀ�Ìi��iÃ�µÕi��i��i��Ý�

iÌ��>�Û�ÌÀ�VjÀ>��µÕi°

�iÀ�vi��ÃÌi�čÕÃ`ÀÕV��Û���
�i}>�â��ÃÌ����`iÀ�`ÕÀV�}i�i�`i��Û�À`iÀi��
/�i�i�vÀ��Ì]�`�i���Ì�i`�i��"LiÀyBV�i��Ü�i��i��Ý����`iÀ���>Ã�iÀ>����

��`�Û�`Õi���}iÃÌ>�ÌiÌ�ÜiÀ`i���>��°

Maximale uitstraling kan worden bereikt met de 
Õ�ÌLÀi�`��}Ã�vÀ��Ì��`Õ�i��Üi��i�����iÀ>��ÃV��}�>Ã��v��i��Ý�Á�

�>��Ü�À`i��}i�iÛiÀ`°

�>��>Ý��>�iÝ«ÀiÃ����`i�i�i}>�V�>�iÃÌ>�i���>�Ài«�Ã>�vÀ��Ì>��V��Ì��Õ>]�
personalizable con acabados de valor 

V�����i��Ý�Þ�Û�ÌÀ�ViÀ>��V�°

lux 04



28 29



30 31

La cassettiera portante agganciata alla struttura 
è disponibile nella versione a 3 o 4 cassetti e 

posizionata lateralmente secondo le esigenze 
dell’utenza. Obbligatoria in caso di alzate in 

vetroceramica. 

/�i�ÃÕ««�ÀÌ��}�«i`iÃÌ>��wÌ�Ì��Ì�i�V�Õ�ÌiÀ�ÃÌÀÕVÌÕÀi��Ã�
>Û>��>L�i�Ü�Ì��Î��À�{�`À>ÜiÀÃ�>�`�V>��Li���V>Ìi�À�}�Ì�

�À��ivÌ�>VV�À`��}�Ì��Ì�i�ÕÃiÀ½Ã��ii`°�
��«Õ�Ã�ÀÞ�Ü�i��
ViÀ>��V�}�>ÃÃ�vÀ��Ì���`Õ�i�À�ÃiÀÃ�>Ài����ÕÃi°��

�i�V>�ÃÃ���«�ÀÌiÕÀ�wÝj�D��>�ÃÌÀÕVÌÕÀi�iÃÌ�`�Ã«���L�i�`>�Ã��>�
ÛiÀÃ����D�Î��Õ�D�{�Ì�À��ÀÃ°����iÃÌ�«�Ã�Ì����j��>ÌjÀ>�i�i�Ì�i��

v��VÌ����`iÃ�iÝ�}i�ViÃ�`iÃ�ÕÌ���Ã>ÌiÕÀÃ°�
���iÃÌ��L��}>Ì��Ài�i��V>Ã�`i�jÌ>}mÀi�i��Û�ÌÀ�VjÀ>��µÕi°

��i�>��`iÀ�-ÌÀÕ�ÌÕÀ�ÛiÀ>��iÀÌi�-ÌØÌâV��Ì>��iÀ��ÃÌ����`iÀ�
6iÀÃ������Ì�Î��`iÀ�{�-V�ÕL�>`i��iÀ�B�Ì��V��Õ�`�Ü�À`��i�

�>V��`i��	i`ØÀv��ÃÃi��`iÀ�	i�ÕÌâiÀ�Ãi�Ì��V��«�Ã�Ì����iÀÌ°�
*y�V�Ì�Li����>Ã�iÀ>����čÕvÃBÌâi�°��

De ondersteunende ladenkast, welke onder de balieopzet 
«>ÃÌ]��Ã�ÛiÀ�À��}L>>À��iÌ�Î��v�{��>`i��i���>���>>À��iÕâi�

����Ã��v�ÀiV�ÌÃ�Ü�À`i��}i«�>>ÌÃÌ°�
�iâi��Ã�ÛiÀ«��V�Ì�L���vÀ��Ì��`Õ�i������iÀ>��ÃV��}�>Ã°

La cajonera de sustentacion, sujetada a la estructura, esta 
`�Ã«���L�i�i���>Ã�ÛiÀÃ���iÃ�`i�Î���{�V>���iÃ�Þ�V���V>`>�i��

«�Ã�V�����>ÌiÀ>��Ãi}Õ����Ã�«i`�`�Ã�`i��ÕÃÕ>À��°
Es obligatoria cuando la repisa 
iÃ�i���>ÌiÀ�>��Û�ÌÀ�ViÀ>��V�°�
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GUGORK�FK�EQORQPKDKNKV¼�EQP�OGPUQNG� modularity example with shelves, exemples 
modularité avec étagéres, beispiele der Anbaumöglichkeiten mit Regalen, voorbeelden 
voor aanbouw met planken, ejemplo composición con estantes

DCPEQPG�EQORNGVQ�
RKCPQ
HTQPVCNG
ICODG��
complet counter (top+front+legs), comptoir 
complet (plan+façade+piétements), Fertige 
Stheke (Platte+Fronten+Beine), complete baile 
(werkblad+fronten+poten), contador completo 
(plano+frontale+costados)

DCPEQPG�EQORNGVQ�
RKCPQ
HTQPVCNG
ICODG�

ICODC�KPVGTOGFKC�� complet counter 
(top+front+legs+metal leg), comptoir complet 
(plan+façade+piétements+piétement de métal), Fertige 
Stheke (Platte+Fronten+Beine+metall Beine), complete 
baile (werkblad+fronten+poten+metalen poot), contador 
completo (plano+frontale+costados+pata metàlico)

bancone completo (2 piani + 2 frontali+gambe

ICODC�KPVGTOGFKC�� complet counter (2 tops+2 
front+legs+metal leg), comptoir complet (2 plan+2 
façade+piétements+piétement de métal), Fertige Stheke 
(2 Platte+2 Fronten+Beine+metall Beine), complete baile 
(2 werkblad+2 fronten+poten+metalen poot), contador 
completo (2 planos+2 frontale+costados+pata metàlico)

W 220-240-260-280 cm, W 86 3/4”-94 1/2”-102 1/4”-110 1/4”

W 320-360-400 cm, W 126”-141 3/4”-157 1/2”

mensole, shelves, étagères murale, wandregale, planken, estante de pared

bancone, counter, comptoir, Stheke, baile, contador

W:160-180-200 cm, W:63”-70 3/4”-78 3/4”

1

3

2

4 5

75 cm, 29 1/2”

74 cm, 29”

90 cm, 35 1/2”

24 cm, 9 1/2”

80 cm, 31 1/2”

120 cm, 47 1/4”

160 cm, 63”

L1

LT
L

L1

L2

L
LT L1

L2

L1

L
LT

LT L L1

cm 180 160 120

in 70 3/4” 63” 47 1/4”

cm 220 200 160

in 78 3/4” 63”86 3/4”

LT L L1 L2

cm 260 240 80 120

in 94 1/2” 31 1/2” 47 1/4”

cm 300 280 120 120

in 118” 47 1/4” 47 1/4”

102 1/4”

110 1/4”

LT L L1 L2

cm 380 360 80 160

in 31 1/2” 63”

cm 420 400 120 120

in 47 1/4” 47 1/4”

149 3/4” 141 3/4”

165 1/4” 157 1/2”

GUGORK�FK�EQORQPKDKNKV¼�EQP�OGPUQNC�CF�CPIQNQ� modularity example with corner shelf, 
exemples modularité avec étagére d’angle, beispiele der Anbaumöglichkeiten mit Eckiges 
Regal, voorbeelden voor aanbouw met hoekplank, ejemplo composición con repisa para ángulo

HTQPVCNG�G�RKCPQ�NCVGTCNG��front and lateral top, 
façade et plan latéral, fronten und seitliche, 
platte frontale en zijdelings werkblad, 
frontale y plano laterale

W 180-200-220 cm, W 70 3/4”-78 3/4”-86 3/4”

OGPUQNC�CF�CPIQNQ��corner shelf, étagére d’angle, eckiges Regal, 
hoekplank repisa, para ángulo

RHLH

90 cm, 35 1/2”

24 cm, 9 1/2”

84,2 cm, 33”
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RKCPQ�EQPXGTUC\KQPG��conversation top, plan conversation, Platte für Gesprächstisch, 
zijdelings conferentiebladen, plano de conversación

97

100 cm, 39 1/4” 

149,7 cm, 59”

CEEGUUQTK��accessories, accessoires, zubehör, toebehoren, accesorios

W:13 cm, W:5”1

cassettino portafogli, sheet tray drawer, tiroir porte documents,
Schubladen Blatthalter, lade voor sheets, cajón para hojas

W:26 cm, W:10 1/4”2W:41,8 cm, W:16 1/2”

cassettiera portante con 3/4 cassetti, support pedestal with 3/4 drawers, caissons 
portant avec 3/4 tiroirs, tragender Schubladenkasten mit 3/4 Schubladen, dragend 
ladenblok met 3/4 laden, cajones que llevan con 3/4 cajones

W:41,8 cm, W:16 1/2”

12

VQR�CEEGUU��top access, accès supérieur, top-Zugang, top toegang,
acceso superior

GNGVVTKƂEC\KQPG��GNGEVTKƂECVKQP��GNGEVTKƂECVKQP��GNGMVTKƂ\KGTWPI��GNGMVTKƂECVKG��GNGEVTKƂECEKÏP

cestello portacavi, wire cable tray, chemin de câbles, kabeldurchlass,
kabelgoot, cestos portaenchufes

cestello portacavi, wire cable tray, chemin de câbles, kabeldurchlass, 
kabelgoot, cestos portaenchufes

passacavi verticale, vertical cable carrier duct, chemin de câbles vertical, 
kabeldurchlass vertikaler, kabeldoorgangdop, pasacables vertical

MKV�DNQEEQ�RQTVCRTGUG�EQP�UVCHHG�G���ECXQ�FK�CNKOGPVC\KQPG�.����EO��
kit foldway socket holder with brackets and 1 power cord W.200cm, kit bloc 
porte-prise avec supports et 1 cordon d’alimentation L.200cm, kit 
dosen-schwenkblock mit brackets und 1 Stromkabel B.200cm, kit power unit 
met beugels en 1 stroomkabel B.200cm, kit de bloque para enchufe con 
estribos y 1 cable de alimentación A.200cm

220V

RJ45

N.2

N.3

passacavi verticale, vertical cable carrier duct, chemin de câbles vertical, 
kabeldurchlass vertikaler, kabeldoorgangdop, pasacables vertical

EU - FR - UK

RKCPQ�EQPXGTUC\KQPG�EQP�EQNQPPC�GNGVVTKEC��conversation top with height-adjustable 
column, plan conversation latéral avec colonne électrique, platte für Gesprächstisch 
mit elektrische Säule, conferentiebladen met elektrische kolom, plano de 
conversación con columna eléctrica

RQUK\KQPG� position, position, positionierung, positie, posición



38 39

ƂPKVWTG��ƂPKUJGU��ƂPKVKQPU��QDGTƃÀEJGP��CHYGTMKPIGP��CECDCFQU

bianco
white
blanc
weiß
wit
bianco

titanio 724
titanium 724
titane 724
titan 724
titanium 724
titanio 724

HO HG

HGPKZ��fenix, fenix, 
fenix, fenix, fenix

bianco
white
blanc
weiß
wit
bianco

nero
black
noir
schwarz
zwart
negro

titanio
titanium
titane
titan
titanium
titanio

SB SN SU

XGVTK�QRCEJK��matt glass, verre opaque, 
matt glas, mat glas, vidrio mate

tortora
turtledove
tourterelle
turteltaube
tortelduif
tòrtola

SO

bianco
white
blanc
weiß
wit
blanco

nero
black
noir
schwarz
zwart
negro

cromo lucido
glossy chrome
chrome brillant
chrom poliert
glazend verchroomd
cromo pulido

BW NF KR

RCTVK�OGVCNNKEJG��metal structure, structure metallique, metalstruktur, 
stalen constructie, estructura metàlicas

nebbia
mist
brouillard
nebelgrau
mist
niebla

SH

OGNCOKPKEQ� melamine, mélamine, 
melamin, melamine, melamina

TQXGTG�PCVWTCNG��natural oak, 
chêne naturel, nature eiche, 
eikenhout natuur, roble natural

RN

ITKIKQ�ITCPKVQ� granite grey, gris granit, 
granitgrau, granietgrijs, gris granito

GS

VQTVQTC� turtledove, tourterelle, 
turteltaube, tortelduif, tòrtola

MO

DKCPEQ� white, blanc, weiß, 
wit, bianco

BL

PGTQ��black, noir, 
schwarz, zwart, negro

MK

XGVTQEGTCOKEC��glass ceramic, vitroceramique, 
glaskeramik, vitrokeramisch, vitroceramica

ITKIKQ�UVQPG�QRCEQ��stone grey matt,
gris mat stone, grau matt stone, 
grijs stone mat, gris mate stone

EG

DKCPEQ�ECNCECVVC�NWEKFQ��glossy white 
calacatta, blanc brillant calacatta,
weiß glänzend calacatta, glanzend wit 
calacatta, calacatta blanco brillo

EB

PGTQ�OCTSWKPKC�QRCEQ� marquinia black 
matt, noir mat marquinia, schwarz matt 
marquinia, zwart marquinia mat,
marquina negro mate

EK

epox alluminio
silver epoxy
epoxy aluminium
aluminium
aluminiumkler geepoxerd
epoxidica de aluminio

AF
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